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CONTRACTING PARTIES
Fortieth Session

SUMMARY RECORD OF THE EIGHTH MEETING

Corrigendum

Page 3, first paragraph

Replace the first sentence of the paragraph with:

"Mr. HARAN (Israel) pointed out that paragraph 6 of the Note by the
Director-General (Annex to MDF/4) had drawn attention to the fact that a
number of GATT provisions permitted the imposition of trade measures which
would otherwise be prohibited under m.f.n. rules and had specifically
mentioned Article VI."

PARTIES CONTRACTANTES
Quarantième session

PROCES-VERBAL DE LA HUITIEME SEANCE

Corrigendum.

Page 3, deuxième alinéa

Remplacer la première phrase de l'alinéa par la phrase suivante:

"M. HARAN (Israël) fait remarquer que le paragraphe 6 de la note du
Directeur général (annexe au document MDF/4) signale qu'un certain nombre
de dispositions de l'Accord général permettent l'institution de mesures
commerciales normalement interdites par la clause NPF et qu'il mentionne
spécifiquement l'article VI."

PARTES CONTRATANTES
Cuadragésimo período de sesiones

ACTA DE LA OCTAVA SESION

Corrigendum

Pagina 3, primer párrafo

Sustituyase la primera frase del párrafo por la siguiente:

"El Sr. HARAN (Israel) señala que en el párrafo 6 de la nota del
Director General (anexo al documents MDF/4) se llama la atención sobre el
hecho de que varias disposiciones del Acuerdo General permiten aplicar
medidas comerciales que en otro caso estarían prohibidas por la cláusula
de la nación más favorecida y se menciona especícamente el artículo VI."
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